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Product Name: Light Up Furniture Product Code: PLLE05 

Specification: Contents:  
Material: PE  1 x Adaptor 
LED: non – replaceable multi coloured LEDs 1 x Remote Control (requires 2 x AAA batteries not included) 
Input: AC 100-240V~ 0.3A Max 50/60Hz Output: DC 5.0V  1.0A  1 x Light up unit 

WARNING!  
Contains sequences of flashing lights which may affect individuals who are susceptible to photosensitive epilepsy or other photosensitivities. 

Safety Warnings: 

• Before setting up the product, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to assemble and use.

• Do not attempt to hardwire this product to the mains electrical supply. This product does not require to be connected to your mains electrical supply. It operates using an adaptor. 

• Only use the adaptor supplied with this product and no other adaptor must be used. 

• This is not a toy. Children must always be supervised when using this product.

• Always unplug the product before cleaning or handling. 

• Keep away from heat sources or naked flame. 

• For indoor use only. 

• Carry out regular checks to ensure fixings, fittings and installation has not become loose.

• This product contains non-replaceable LEDs. If any of the LEDs cease functioning, the whole unit must be disposed of according to your local council guidelines. 

• Ensure cable and the product are placed such that no trip, entanglement or strangulations hazards are likely to occur. 

• Recommended maximum weight load up to 90kg.

Before Installation 
1. Before you start, please read these instructions carefully and retain for future reference. Check the contents inside the packaging and ensure you have all the required parts listed and there

are no missing parts. If any parts are missing DO NOT attempt to assemble the product. 
2. Carefully remove the product from its packaging.
3. Ensure a plug socket is within reachable distance, without stretching the wire too much. 
4. This unit is rechargeable; therefore, it is advised to charge the unit for between 4-6 hours before initial use. 
5. Once fully charged, the unit should work for 8-10 hours, before recharge is required. However please note the longer the unit is left on, the brightness of the light may become dimmer, if this 

is the case please connect the adaptor to recharge. 
6. If the unit is completely discharged, it should not be left discharged for a long time. If the unit will not be used for a long period of time, it is recommended to charge within 3 months to ensure

efficient battery life. 

Installation 

1. On the base of the product, the DC port for the adaptor pin to be inserted has been covered by a rubber cover. Pull open the cover. Insert the pin from the adaptor to this port.
2. Plug the adaptor to the mains wall socket and switch on. The unit does not need to be continuously powdered from the mains. Once it has been charged, the adaptor can be removed. 
3. To turn the unit on/off press and hold little white button next to the adaptor DC port.

Please retain these instructions as it contains important information.  Made in China 

FR : Nom du produit: Light Up Furniture Code de produit: SLUF 

Spécification: Contenu:  
Matériel: PE  1 X ADAPTATEUR  
LED: LED multicolores non remplaçables 1 x télécommande (nécessite 2 piles AAA non incluses) 
Entrée: AC 100-240V ~ 0.3A Max 50 / 60Hz     Sortie: DC 5.0V   1.0A 1 x Unité d’éclairage 

AVERTISSEMENT!  
Contient des séquences de lumières clignotantes qui peuvent affecter les personnes sensibles à l’épilepsie photosensible ou à d’autres photosensibilités. 

Avertissements de sécurité : 

• Avant de configurer le produit, assurez-vous qu’il n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, n’essayez pas de l’assembler et de l’utiliser.

• N’essayez pas de câbler ce produit à l’alimentation électrique du secteur. Ce produit n’a pas besoin d’être connecté à votre alimentation électrique secteur. Il fonctionne à l’aide d’un
adaptateur. 

• N’utilisez que l’adaptateur fourni avec ce produit et aucun autre adaptateur ne doit être utilisé. 

• Ce n’est pas un jouet. Les enfants doivent toujours être surveillés lors de l’utilisation de ce produit. 

• Débranchez toujours le produit avant de le nettoyer ou de le manipuler.

• Tenir à l’écart des sources de chaleur ou des flammes nues. 

• Pour une utilisation à l’intérieur seulement.

• Effectuez des contrôles réguliers pour vous assurer que les fixations, les raccords et l’installation ne se sont pas desserrés. 

• Ce produit contient des LED non remplaçables. Si l’une des LED cesse de fonctionner, l’ensemble de l’unité doit être éliminé conformément aux directives de votre conseil local. 

• Assurez-vous que le câble et le produit sont placés de manière à ce qu’aucun risque de trébuchement, d’enchevêtrement ou d’étranglement ne soit susceptible de se produire. 

• Charge maximale recommandée jusqu’à 90 kg.

Avant l’installation 
1. Avant de commencer, veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour référence ultérieure. Vérifiez le contenu à l’intérieur de l’emballage et assurez-vous que toutes les 

pièces requises sont répertoriées et qu’il n’y a pas de pièces manquantes. Si des pièces sont manquantes , n’essayez PAS d’assembler le produit. 
2. Retirez soigneusement le produit de son emballage.
3. Assurez-vous qu’une prise de courant est à portée de main, sans trop étirer le fil.
4. Cet appareil est rechargeable; par conséquent, il est conseillé de charger l’appareil entre 4 et 6 heures avant l’utilisation initiale. 
5. Une fois complètement chargé, l’appareil devrait fonctionner pendant 8 à 10 heures, avant que la recharge ne soit nécessaire. Cependant, veuillez noter que plus l’appareil est laissé allumé

longtemps, la luminosité de la lumière peut devenir plus faible, si tel est le cas, veuillez connecter l’adaptateur pour le recharger.  
6. Si l’appareil est complètement déchargé, il ne doit pas être laissé déchargé pendant une longue période. Si l’appareil ne sera pas utilisé pendant une longue période, il est recommandé de

charger dans les 3 mois pour assurer une autonomie efficace de la batterie.  

Installation 

1. Sur la base du produit, le port CC pour la broche de l’adaptateur à insérer a été recouvert d’un couvercle en caoutchouc. Ouvrez le capot. Insérez la broche de l’adaptateur vers ce port. 
2. Branchez l’adaptateur à la prise murale secteur et allumez-le. L’appareil n’a pas besoin d’être continuellement pulvérisé à partir du secteur. Une fois qu’il a été chargé, l’adaptateur peut être

retiré. 
3. Pour allumer /éteindre l’appareil,  appuyez  sur le petit bouton blanc à côté du port CC de l’adaptateur et maintenez-le enfoncé. 

Veuillez conserver ces instructions car elles contiennent des informations importantes.  Fabriqué en Chine 

DE: Produk tname: Light Up Möbel Produkt code: SLUF 

Spezifikation: Inhalt:  
Material: PE  1 x Adapter  
LED: nicht – austauschbare mehrfarbige LEDs 1 x Fernbedienung (erfordert 2 x AAA-Batterien nicht im Lieferumfang enthalten) 
Eingang: AC 100-240V ~ 0.3A Max 50 / 60Hz Ausgang: DC 5.0V  1.0A 1 x Leuchteinheit 

WARNUNG!  
Enthält Sequenzen von blinkenden Lichtern, die Personen betreffen können, die anfällig für lichtempfindliche Epilepsie oder andere Lichtempfindlichkeiten sind. 

Sicherheitshinweise: 

• Stellen Sie vor dem Einrichten des Produkts sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Wenn ein Teil des Produkts beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es zu montieren und zu
verwenden. 
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• Det här är inte en leksak. Barn måste alltid övervakas när du använder denna produkt.

• Koppla alltid ur produkten före rengöring eller hantering. 

• Håll dig borta från värmekällor eller öppen eld.

• Endast för inomhusbruk. 

• Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att fixeringar, beslag och installation inte har lossnat.

• Denna produkt innehåller icke-utbytbara lysdioder. Om någon av lysdioderna upphör att fungera måste hela enheten kasseras enligt dina lokala riktlinjer. 

• Se till att kabeln och produkten är placerade så att inga risker för utlösning, trassel eller strypning sannolikt kommer att uppstå. 

• Rekommenderad maximal viktbelastning upp till 90 kg. 

Före installationen 
1. Innan du börjar, läs dessa instruktioner noggrant och behåll för framtida referens. Kontrollera innehållet inuti förpackningen och se till att du har alla nödvändiga delar listade och att det inte

saknas delar. Om några delar saknas försök INTE att montera produkten. 
2. Ta försiktigt bort produkten från förpackningen.
3. Se till att ett uttag är inom nåbart avstånd utan att sträcka kabeln för mycket.
4. Denna enhet är uppladdningsbar; Därför rekommenderas att ladda enheten i mellan 4-6 timmar före första användningen. 
5. När den är fulladdad ska enheten fungera i 8-10 timmar innan laddning krävs. Observera dock att ju längre enheten är på, kan ljusets ljusstyrka bli mörkare, om så är fallet, anslut adaptern för

att ladda. 
6. Om enheten är helt urladdad ska den inte lämnas urladdad under lång tid. Om enheten inte kommer att användas under en längre tid rekommenderas att ladda inom 3 månader för att

säkerställa effektiv batteritid. 

Installation 

1. På produktens bas har DC-porten för adapterstiftet som ska sättas in täckts av ett gummiskydd. Dra upp locket. Sätt i stiftet från adaptern till den här porten. 
2. Anslut adaptern till elnätets vägguttag och slå på. Enheten behöver inte kontinuerligt pulveriseras från elnätet. När den har laddats kan adaptern tas bort.
3. För att slå på / av enheten håller du ned den lilla vita knappen bredvid adapterns DC-port. 

Behåll dessa instruktioner eftersom de innehåller viktig information.   Tillverkad i Kina 

Remote Control Functions / Fonctions de contrôle à distance / Fernbedienungsfunktionen / Funkcje zdalnego sterowania / Funciones de control remoto/ Fjernbetjeningsfunktioner / 
Kaukosäätimen toiminnot / Funzioni di controllo remoto / Fjernkontroll funksjoner / Fjärrkontrollens funktioner 

Increase and Decrease Brightness 
Augmenter et diminuer la luminosité 
Helligkeit erhöhen und verringern 
Zwiększanie i zmniejszanie jasności 
Aumentar y disminuir el brillo 
Forøg og formindsk lysstyrken 
Lisää ja vähennä kirkkautta 
Aumentare e diminuire la luminosità 
Øk og reduser lysstyrken 
Öka och minska ljusstyrkan 

OFF and ON buttons 
Boutons OFF et ON 
Tasten OFF und ON 
Przyciski OFF i ON 
Botones OFF y ON 
Knapperne FRA og TIL 
OFF- ja ON-painikkeet 
Pulsanti OFF e ON 
AV- og PÅ-knappene 
AV och PÅ-knapparna 

Change through various colours in static 
mode 
Changer à travers différentes couleurs en 
mode statique 
Wechsel durch verschiedene Farben im 
statischen Modus 
Zmiana różnych kolorów w trybie 
statycznym 
Cambiar a través de varios colores en 
modo estático 
Skift gennem forskellige farver i statisk 
tilstand 
Vaihda eri väreillä staattisessa tilassa 
Passare attraverso vari colori in modalità 
statica 
Endre gjennom forskjellige farger i statisk 
modus 
Ändra genom olika färger i statiskt läge 

Select main primary colours in static 
mode 
Sélectionnez les couleurs primaires 
principales en mode statique 
Hauptprimärfarben im statischen 
Modus auswählen 
Wybieranie głównych kolorów 
podstawowych w trybie statycznym 
Seleccione los colores primarios 
principales en modo estático 
Vælg primære hovedfarver i statisk 
tilstand 
Valitse päävärit staattisessa tilassa 
Selezionare i colori primari principali 
in modalità statica 
Velge primærfarger i statisk modus 
Välj primära huvudfärger i statiskt 
läge 

Changes through different 
colours in Flash mode  
Changements à travers 
différentes couleurs en 
mode Flash 
Änderungen durch 
verschiedene Farben im 
Flash-Modus 
Zmiany za pomocą różnych 
kolorów w trybie Flash 
Cambios a través de 
diferentes colores en el 
modo Flash 
Skifter gennem forskellige 
farver i Flash-tilstand 
Muutokset eri väreissä 
Flash-tilassa 
Cambia attraverso diversi 
colori in modalità Flash 
Endres gjennom forskjellige 
farger i Flash-modus 
Ändrar genom olika färger i 
Flash-läge 

Changes colours in 3 seconds jump 
Change de couleur en 3 secondes de 
saut 
Wechselt die Farben in 3 Sekunden 
Sprung 
Zmienia kolory w 3 sekundy skoku 
Cambia de color en un salto de 3 
segundos 
Skifter farve på 3 sekunders spring 
Vaihtaa väriä 3 sekunnin hypyssä 
Cambia colore in 3 secondi di salto 
Skifter farge på 3 sekunder hopp 
Ändrar färger på 3 sekunders hopp 

Colour fades away 
La couleur s’estompe 
Farbe verblasst 
Kolor blaknie 
El color se desvanece 
Farven forsvinder 
Väri haalistuu 
Il colore svanisce 
Fargen forsvinner 
Färgen bleknar bort 

Colour slowly fades away 
La couleur s’estompe 
lentement 
arbe verblasst langsam 
Kolor powoli zanika 
El color se desvanece 
lentamente 
Farven forsvinder langsomt 
Väri hiipuu hiljalleen 
Il colore svanisce 
lentamente 
Fargen forsvinner sakte 
Färgen bleknar långsamt 
bort 

• To insert batteries in the remote control, open the cover on the back of the remote and insert 2 x AAA batteries – ensuring you follow the diagram in the battery box. Replace the cover and
switch on. 

• Pour insérer des piles dans la télécommande, ouvrez le couvercle à l’arrière de la télécommande et insérez 2 piles AAA– en vous assurant de suivre le schéma dans le boîtier de la batterie.
Remplacez le capot (cover) et allumez-le. 

• Um Batterien in die Fernbedienung einzulegen, öffnen Sie die Abdeckung auf der Rückseite der Fernbedienung und legen Sie 2 x AAA-Batterien ein - stellen Sie sicher, dass Sie dem
Diagramm in der Batteriebox folgen. Ersetzen Sie die Abdeckung und schalten Sie sie ein. 

• Aby włożyć baterie do pilota, otwórz pokrywę z tyłu pilota i włóż 2 baterie AAA - upewniając się, że postępujesz zgodnie ze schematem w pudełku baterii. Załóż pokrywę i włącz. 

• Para insertar baterías en el control remoto, abra la tapa en la parte posterior del control remoto e inserte 2 pilas AAA, asegurándose de seguir el diagrama en la caja de baterías. Reemplace
la cubierta y enciéndala. 

• For at indsætte batterier i fjernbetjeningen skal du åbne dækslet på bagsiden af fjernbetjeningen og indsætte 2 x AAA-batterier - så du følger diagrammet i batterikassen. Sæt dækslet på
igen, og tænd. 

• Aseta paristot kaukosäätimeen avaamalla kaukosäätimen takana oleva kansi ja asettamalla 2 x AAA-paristoa paikalleen varmistaen, että noudatat paristokotelon kaaviota. Aseta kansi 
takaisin paikalleen ja kytke virta päälle. 


